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บทคัดย่อ 
	 บุหงาร�ำไป เป็นเครื่องหอมชนิดหนึ่งของไทย เกิดจากภูมิปัญญาที่ผสมผสานกันระหว่างศาสตร์และ
ศิลป์ของการปรุงกลิ่นหอม และการออกแบบของช�ำร่วยใช้ในโอกาสต่าง ๆ เป็นที่นิยมเร่ือยมาตั้งแต่อดีตจน 
ถึงปัจจุบัน บุหงาร�ำไปเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม จากการสืบทอดวิธีการใช้ประโยชน์ของกลิ่นหอม 
สะท้อนให้เหน็ถงึความประณตีและความคดิสร้างสรรค์ในการสร้างผลงาน การผลติบหุงาในอดีตนยิมใช้วตัถดิุบ
ท่ีมีอยู่ในท้องถิ่น และใช้กรรมวิธีการผลิตจากภูมิปัญญาด้ังเดิม การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม  
ท�ำให้มีการน�ำองค์ความรู้มาประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับรูปแบบของวัตถุดิบที่เปลี่ยนแปลงไป ประกอบกับ
การน�ำเทคโนโลยีมาใช้ในการผลติ ท�ำให้บุหงาร�ำไปมรีปูแบบการผลติทีแ่ตกต่างมากขึน้ 
	 จากความหลากหลายของเครื่องหอมในปัจจุบันท�ำให้ผู ้บริโภคมีทางเลือกในการใช้งานมากขึ้น  
จากความนิยมของบุหงาร�ำไปแบบดั้งเดิมลดลง การส่งเสริมให้มีองค์ความรู้และการพัฒนาผลิตภัณฑ์ให้ม ี
ความร่วมสมัย จึงเป็นทางเลือกหนึ่งในการรักษาภูมิปัญญาบุหงาร�ำไปแบบดั้งเดิมให้ตอบรับกับความต้องการ
ของผูบ้รโิภคในปัจจบัุน ด้วยบุหงาร�ำไปเป็นผลติภณัฑ์ทางวฒันธรรมหนึง่ทีส่ามารถน�ำไปต่อยอดเพือ่เพิม่มลูค่า
จากการสร้างกลิน่หอมแบบไทยผสมผสานกับความงามทางศลิป์ได้เป็นอย่างดี
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Abstract
	 Potpourri is a Thai incense that comes from combining science and the art of creating 
perfumery, including designing souvenirs used on various occasions, which has been popular 
since the past until the present. Potpourri is therefore cultural heritage and the method of 
scent utilization is advantageous, reflecting the meticulousness and creativity in established 
work. Potpourri production in the past popularly used local ingredients and manufacturing  
methods based on traditional wisdom. Due to social and cultural changes, innovative  
knowledge of the altered materials is integrated and deployed appropriately. This includes 
the use of technology in production that makes potpourri have various production models.  
Accordingly, the variety of incenses available at present leads consumers to have more  
options for their use. This is one because that has gradually decreased the popularity of  
traditional potpourri. Consequently, knowledge and product development are currently 
promoted as an alternative to conserving the traditional potpourri wisdom in order to meet 
current consumer needs, and potpourri is a cultural product that can be further developed  
to increase value by creating a Thai-style incense combined with artistic beauty.
 
Keywords	 : 	flowers, potpourri, incenses, souvenirs

บทน�ำ
	 การสรรหากลิ่นหอมเป็นความสุนทรีของมนุษย์ในการด�ำรงชีพซ่ึงอยู่คู่กับมนุษย์มาช้านาน การใช้ 
เครื่องหอมของคนไทยเป็นภูมิปัญญาที่จัดได้ว่ามีความละเอียดและประณีต (Phongvutith, 2007) 
บุหงาร�ำไป เป็นเครื่องหอมท่ีเกิดจากการน�ำองค์ความรู้ในการสร้างกลิ่นหอมจากดอกไม้ ใบไม้ และสมุนไพร 
เป็นภูมิปัญญาไทยที่สืบทอดเป็นมรดกทางวัฒนธรรมท่ีส�ำคัญและทรงคุณค่ายิ่ง (Srisuwan, 2012) 
ภูมิปัญญาการท�ำบุหงาร�ำไปเป็นศาสตร์และศิลป์ที่เกี่ยวข้องกับการผสมผสานกลิ่นหอมจากการน�ำดอกไม้
ที่มีกลิ่นหอมมาปรุงกลิ่นด้วยเครื่องหอมให้กล่ินมีเอกลักษณ์แบบไทย เช่น น�้ำอบไทย น�้ำปรุง บรรจุในถุงผ้า
ลักษณะโปร่งเพื่อให้กลิ่นหอมระเหยได้ ใช้เป็นของช�ำร่วยในงานมงคล ขึ้นบ้านใหม่ งานแต่งงาน วันเกิด ฯลฯ 
(Amatadech, 2011) การท�ำบุหงาร�ำไปเป็นการเพิ่มคุณค่าให้กับดอกไม้นานาพันธุ์ ใช้การกระจายกลิ่นหอม
เพ่ือบ�ำบัดอารมณ์ และเห็นถึงความงามจากการออกแบบภาชนะบรรจุเป็นของช�ำร่วยในงานมงคลต่าง ๆ  
ใส่ในตู้เสื้อผ้า ในห้อง หรือสถานที่ต่าง ๆ เพื่อสร้างกลิ่นหอมให้กับสถานที่นั้น ๆ 
	 ในยุคปัจจุบันบุหงาร�ำไปท่ีพบเห็นจ�ำหน่ายตามท้องตลาดเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ในการท�ำบุหงา 
รูปแบบเดิมถูกลดความนิยมลงไปตามกาลเวลา ปัจจุบันวิถีชีวิตของคนไทยนั้นมีการรับเอาวัฒนธรรมจาก 
ต่างชาติเข้ามาประกอบการด�ำเนินชีวิต ภูมิปัญญาการท�ำเครื่องหอมต่าง ๆ ของไทยก็ได้รับผลดังกล่าวด้วย  
เช่น การเปลี่ยนแปลงของวัตถุดิบที่น�ำมาใช้ การเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยี การปรุงแต่งกลิ่นหอมจนอาจ 
ลมืเลอืนวฒันธรรมการใช้กลิน่หอมของบรรพบรุุษ
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	 ผู้เรียบเรียงในฐานะเป็นอาจารย์สอนในรายวิชาผลิตภัณฑ์เครื่องหอม หลักสูตรคหกรรมศาสตรบัณฑิต  
ในสถาบันอุดมศึกษา ได้ตระหนักและเห็นความส�ำคัญของภูมิปัญญาการท�ำบุหงาร�ำไป ซึ่งเป็นมรดก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ และหวังว่าบทความนี้เป็นประโยชน์ส�ำหรับผู้ที่สนใจการท�ำเครื่องหอม  
ได้รู้ถึงวิวัฒนาการ รวมถึงความเปลี่ยนแปลงของุหงาร�ำไป เพื่อเป็นแนวทางในการสืบสาน ภูมิปัญญาที่ม ี
คุณค่าควรอนุรักษ์ไว้ให้เหมาะกับสังคมปัจจุบัน

วัตถุประสงค์
	 เพ่ือศกึษาและวเิคราะห์ภมูปัิญญาของการท�ำบหุงาร�ำไป ซึง่เป็นเคร่ืองหอมไทยทีผ่สมผสานองค์ความรู้
ในมิติด้านต่าง ๆ จากอดีต สู่พลวัตการเปลี่ยนแปลงของสังคมปัจจุบัน 

ทบทวนวรรณกรรม
	 การให้ความหมายของบุหงาร�ำไป
	 ค�ำว่า บุหงาร�ำไป มีรากศัพท์มาจากภาษาชวา “บุหงา” แปลว่า ดอกไม้ ส่วน “ร�ำไป” คือ การคละเคล้า  
ปะปน เบ็ดเตล็ด เมื่อน�ำค�ำสองค�ำมารวมกันจึงเป็นการน�ำดอกไม้นานาชนิดมารวมกัน (Kengcharoen, n.d.) 
แต่เพราะคนไทยนิยมเรียกสิ่งต่าง ๆ เพียงสั้น ๆ พอเข้าใจมากกว่าเรียกชื่อเต็ม ดังนั้นแม้จะเรียกว่า บุหงา  
ผู้อ่านหรือผู้ฟังมีความเข้าใจตรงกัน ว่าหมายถึงเครื่องหอมที่เรียกว่า บุหงาร�ำไป Bunyasai (1995) ดังนั้น 
การให้ความหมายของบุหงาร�ำไป การอธิบายจากหลายมุมมองมีรายละเอียดดังนี้
	 Royal Institute (2013) ได้กล่าวในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปีพ.ศ. 2557 ว่าบุหงาหรือ
บุหงาร�ำไปเป็นค�ำนาม หมายถึง ดอกไม้หรือดอกไม้ชนิดต่าง ๆ มีมะลิ กระดังงา กุหลาบ เป็นต้น ที่ปรุงด้วย
เครื่องหอมแล้วบรรจุในถุงผ้าโปร่งเล็ก ๆ ท�ำเป็นรูปร่างต่าง ๆ มักเรียกย่อว่า บุหงา
	 Association of Thai Economists (2003) บุหงาหรือบุหงาร�ำไป หมายถึง ดอกไม้ต่าง ๆ ที่ม ี
กลิ่นหอม ประสมให้ดูสวยงาม ดูดซับกลิ่นจากเคร่ืองหอมได้หรือใช้ดอกไม้ใบไม้ที่มีความหมายดี มาปรุง
ดอกไม้ท้ังหมดกับน�ำ้อบ น�้ำปรุง พิมเสน บรรจุถุงผ้าโปร่งหรือภาชนะที่มีช่องระบายกลิ่นได้ในลักษณะต่าง ๆ 
ที่อบร�่ำภาชนะบรรจุ บุหงาจะมีสองชนิดคือ บุหงาสดและบุหงาแห้ง ส�ำหรับบุหงาแห้งท�ำล่วงหน้าไว้นาน ๆ  ได้ 
ร�่ำให้หอมได้นานใช้แจกเป็นของช�ำร่วย
	 Amatadech (2011) บุหงา หมายถงึ ดอกไม้ทีม่กีลิน่หอมและปรุงกลิน่ด้วยเคร่ืองหอม เช่น น�ำ้อบไทย  
น�้ำปรุง บรรจุในถุงใส่ดอกไม้ท�ำจากผ้าโปร่งเพื่อให้กลิ่นหอมระเหยได้ บุหงาใช้เป็นของช�ำร่วยในงานมงคล  
ขึน้บ้านใหม่ งานแต่งงาน วนัเกิด ฯลฯ บุหงาแบ่งเป็นสองชนดิคอื บหุงาสดและบหุงาแห้ง
	 Chongjai (1994) บุหงา หมายถึง ดอกไม้ผสมเครื่องหอม (ปรุงหอม) เป็นส่วนผสมระหว่างดอกไม ้
หลาย ๆ ชนิด และเครื่องเทศ สมุนไพรหอม น�้ำมันหอม คลุกเคล้าผสมกันแล้วแต่งกลิ่นให้เกิดความหอม
ทนทาน เพื่อน�ำไปใช้ในงานต่าง ๆ
	 ดังนั้น บุหงาร�ำไปหรือบุหงาจึงเป็นการผสมระหว่างดอกไม้และใบไม้หลาย ๆ  ชนิด เครื่องเทศ สมุนไพร 
ที่มีกลิ่นหอมคละเคล้ารวมกัน อบร�่ำและปรุงด้วยแต่งกลิ่นด้วยเครื่องหอมต่าง ๆ เช่น น�้ำอบ น�้ำปรุง พิมเสน  
จัดตกแต่งบรรจุในถุงผ้าโปร่ง หรือภาชนะท่ีมีช่องระบายกลิ่นได้ เพื่อให้กลิ่นหอมระเหยออกมา บุหงาร�ำไป 
มีอยู่ 2 ลักษณะใหญ่คือ บุหงาสดและบุหงาแห้ง นิยมใช้เป็นของช�ำร่วยในงานมงคล เช่น ขึ้นบ้านใหม่  
งานแต่งงาน วันเกิดหรือให้กลิ่นหอมในสถานที่ต่าง ๆ เช่น ห้องนอน ห้องน�้ำ ตู้เสื้อผ้า เป็นต้น
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ความเป็นมาของบุหงาร�ำไป
	 คนไทยรู้จักการท�ำบุหงาร�ำไปเป็นเคร่ืองหอมมาเป็นเวลานาน แต่หาหลักฐานจุดเร่ิมต้นการท�ำได้ยาก
เนื่องจากบุหงาร�ำไปท�ำเพื่อใช้งานชั่วขณะเวลาหนึ่ง ผ่านไปสักพักกล่ินหอมจะหมดไป คนส่วนใหญ่จึงไม่ได้
เก็บไว้ ท�ำให้ไม่พบหลักฐานเป็นรูปธรรมให้ได้เห็น แต่มีการพบหลักฐานที่กล่าวถึงบุหงาร�ำไป กล่าวอยู่ใน 
บทประพันธ์วรรณคดีต่าง ๆ ดังพระนิพนธ์กาพย์เห่ชมไม้ของเจ้าฟ้าธรรมาธิเบศร์ (เจ้าฟ้ากุ้ง) ในสมัยปลาย 
กรุงศรีอยุธยา กาพย์เห่กล่าวถึงบุหงาร�ำไปความว่า
	 	 			 	 	 	 	 ล�ำดวนหวนหอมตลบ	 กลิ่นอายอบสบนาสา
	 	 			 	 	 	 	 นึกถึงกลิ่นบุหงา	 	 ร�ำไปเจ้าเศร้าถึงนาง

	 บุหงาร�ำไป เป็นการยืมค�ำชวามาใช้เรียกเครื่องหอมดังกล่าว เพราะไทยและชวา (มาเลเซียในปัจจุบัน) 
มีพรมแดนติดต่อกันท�ำให้ประชาชนไปมาหาสู่กันมานาน จึงมีการยืมภาษาใช้กันได้อย่างสะดวก ดังมี 
วรรณคดีไทยเรื่องหนึ่งที่ปรากฏค�ำชวามากที่สุดเรื่องหนึ่ง คือ พระราชนิพนธ์บทละครเรื่องอิเหนาและดาหลัง
เป็นบทละครท่ีสามารถสืบค้นต้นก�ำเนิดไปได้ไกลถึงในสมัยกรุงศรีอยุธยาที่ตามต�ำนานของอิเหนากล่าวว่า  
ยายยะโว (ยะโว มาจากค�ำ ยะวา คือ ชวา ยายผู้นี้คงเป็นชาวชวามาอยู่ในวังปัตตานี) นางก�ำนัลชาวมาลายู 
จากเมืองปัตตานีเล่าถวายพระธิดาสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกศคือ เจ้าฟ้าหญิงมงกุฎและเจ้าฟ้าหญิงกุณฑล 
จึงปรากฏบทละครเรื่องอิเหนาและดาหลังมาตั้งแต่ในสมัยนั้น (Rueangnong, 2011) และบทละครดังกล่าว 
มีการดัดแปลงเพิ่มเติมจนได้วรรณคดีไทยที่มีกลิ่นอายจากชวา และมีการปรับปรุงบทละครต่อมาในอีก 
หลายสมัย ตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ มีการดัดแปลงและเพิ่มเติมเนื้อเร่ืองให้
สอดคล้องกับยุคสมัยและความนิยมของผู้คนในแต่ละช่วงเวลา
	 สมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพได้ทรงอธิบายเรื่องบุหงาในพระนิพนธ์เรื่องสาส์นสมเด็จ 
ลายพระหตัถ์ฉบับวนัท่ี 8 กรกฎาคม พ.ศ. 2484 ว่า “หญงิพไิลเธอว่าเคยเหน็ทีต่ลาดเมอืงชวา เขาเอาดอกไม้
หลายอย่างมาปนกัน ประน�้ำหอมท�ำนองบุหงาของเราใส่ใบตองวางขาย หม่อมฉันนึกขึ้นมาว่าสิ่งที่เราเรียกว่า 
บหุงา ทีช่อบแจกกันในงานน่ันเองคอื บุหงาร�ำไป หากเราตัดค�ำหลงัตามสะดวกปากจึงเรียกว่า บหุงา เพราะค�ำ
ว่าบหุงา หมายถงึดอกไม้หลาย ๆ ชนิด อย่างไรกเ็ป็นบหุงาทัง้นัน้ ส่วนค�ำว่า ร�ำไป กห็มายความว่าผสมกัน คดิดู
กต็รงกบับทนางสะการะหนึง่หรดัชมสวนพบปันหยใีนเร่ืองอเิหนา” ความว่า
									       วนัน้ีน้องส�ำราญใจ	 	 ชมพรรณมิง่ไม้ในสวน
									       รสสคุนธ์ตลบอบอวล		 หอมทวนชวนชืน่ชใูจ
									       พกุิลจะกรองอุบะห้อย	 ล�ำดวนจะร้อยเป็นสร้อยใส่
									       จะท�ำบุหงาร�ำไป	 	 วางไว้ข้างทีไ่สยา
									       จ�ำปาจะแตระเป็นสร้อยสน	 จะประสคุนธ์ให้หนกัหนา
									       แม้ใครจงใจเจตนา	 	 จึงจะให้บหุงานี ้เอย ฯ

	 สมเดจ็ฯ กรมพระยานรศิ ยังได้อธบิายไว้ในหนงัสอืเร่ืองเดียวกนัในลายพระหตัถ์ฉบบัวนัที ่12 สงิหาคม 
พ.ศ. 2484 เกี่ยวกับบุหงาว่า “ประเทศชวาเคยเห็นมา 3 อย่าง หนึ่งคือกลีบล�ำเจียกหั่นห่อใบตองอย่างหนึ่ง 
ใบไม้ท่ีมีกลิ่นหอม เช่น ใบเนียม ตัดเป็นท่อน ห่อใบตองอย่างหนึ่ง และกับดอกไม้เบญจพรรณห่อใบตอง 
อกีอย่างหนึง่จะเป็นอย่างไรก็เรยีกบุหงาร�ำไปด้วยกันทัง้นัน้” (Institution of Thai Studies, 2014) 
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	 นอกจากนี้ยังพบค�ำว่า บุหงา อยู่ในบทละครนอกเร่ืองสังข์ทอง พระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จ                
พระพทุธเลศิหล้านภาลยั รชักาลท่ี 2 (พ.ศ. 2352–2367 ช่วงเวลาทีพ่ระองค์ครองราชย์) ความว่า  
									       ครัน้รุง่แสงสรุสิยัตรยัตรสั	 ทัง้ร้อยเอด็กษตัริย์ทรงภษูา
									       สอดเครือ่งประดบัระยับตา	 แต่งกายาโอ่อวดประกวดกนั
									       บ้างห่อบุหงาทัดยาดม	 ผ้าห่มชบุน�ำ้กหุลาบกลัน่
									       ต่างองค์กรายกรจรจลั	 พากนัเข้าไปในวงั 

	 บทประพนัธ์ดงักล่าวพบการใช้งานเครือ่งหอมอยู ่3 ชนดิ คอื บหุงา ยาดม และน�ำ้ดอกกหุลาบหรือน�ำ้
ดอกไม้เทศ แสดงให้เห็นว่าในช่วงต้นกรุงรัตนโกสินทร์นั้น คนไทยมีการท�ำภาชนะบรรจุบุหงาร�ำไปลักษณะ 
แบบบรรจใุนหบีห่อ ซ่ึงการบรรจบุุหงาร�ำไปลกัษณะดังกล่าวมกีารใช้เร่ือยมาจนถงึปัจจุบนั 
	 จากรายละเอยีดเอกสารทีก่ล่าวมาข้างต้น จะเหน็ถงึจุดน่าสนใจถงึลกัษณะของบหุงาร�ำไปจากช่วงเวลา
ที่มีปรากฏหลักฐานตั้งแต่สมัยอยุธยาจนถึงรัตนโกสินทร์ (รัชกาลที่ 5) ถึงการบรรยายบุหงาร�ำไปลักษณะเป็น
ดอกไม้สดใช้กันเร่ือยมา จนถึงช่วงเวลาที่สังคมไทยรับเอาวัฒนธรรมจากตะวันตก จึงมีการปรับบุหงาร�ำไป 
รปูแบบต่าง ๆ มากขึน้ ด้วยช่วงเวลาหลงัจากรชักาลที ่5 เป็นต้นมา จะพบเอกสารต�ำราเคร่ืองหอมไทยมากมาย 
กล่าวถึงการท�ำบุหงาจากดอกไม้แห้งหรือบุหงาจากสมุนไพรเคร่ืองเทศต่าง ๆ ที่ต้องใช้น�้ำหอมหรือน�้ำปรุง 
ในการปรงุแต่งกลิน่บุหงาร�ำไปใช้กัน 

	 รปูแบบของบหุงาร�ำไปแบบด้ังเดิม 
	 จากการศกึษาเอกสารข้อมลู คนไทยมวัีฒนธรรมในการท�ำบหุงาทีแ่บ่งได้เป็น 2 ลกัษณะใหญ่คอื บหุงา 
ทีม่กีารน�ำดอกไม้ใบไม้สดมาปรงุผสม และบุหงาจากดอกไม้ใบไม้และสมนุไพรแห้งปรุงผสมใช้งาน  
	 1.		บหุงาสด คอื การน�ำดอกไม้หรอืใบไม้หอมชนดิต่าง ๆ ทีย่งัสดอยู ่มสีสีนัสวยงาม นยิมดอกไม้ใบไม้ 
ทีห่าได้ในท้องถ่ินของไทย เช่น มะล ิกุหลาบมอญ จ�ำปา ขจร พกิลุ กระดังงา ล�ำเจียก ชมนาด เทยีนกิง่ ใบเตย 
ใบเนียม เป็นต้น มาปรุงกลิ่นด้วยน�้ำอบไทยและพิมเสน หรือถ้าหาดอกไม้หอมได้ยาก อาจเลือกใช้ดอกไม้ที่มี 
ชื่อพ้องเสียงกับความหมายที่เป็นมงคล เช่น ดอกบานไม่รู้โรย ดอกรัก ดอกดาวเรือง มาผสมแทน เท่าที่ผู้ท�ำ 
จะสะดวกหาได้ และนอกจากการปรงุบุหงาสดให้มกีลิน่หอมแล้ว ยงัต้องให้ความส�ำคญักบัภาชนะบรรจุทีน่�ำมา
ใส่บหุงาให้มคีวามเหมาะสมกับวาระการใช้งานบหุงา ให้มทีัง้ความหอมและรูปลกัษณ์ทีส่วยงามน่าใช้งาน 
	 2.		บุหงาแห้ง คือ การน�ำดอกไม้และใบไม้หอมหรืออาจใช้สมุนไพรหอมชนิดต่าง ๆ น�ำไปตากหรือ 
อบแห้งให้กลีบดอกไม้ใบไม้ หรือสมุนไพรหอมชนิดนั้น ๆ ไม่มีความชื้น ก่อนที่จะน�ำมาอบร�่ำด้วยเครื่องหอม
ต่าง ๆ ตามต�ำรับของแต่ละคนให้เกิดกล่ินหอมชัดเจน จากนั้นน�ำมาบรรจุใน ถุงผ้าโปร่ง หรือภาชนะจักสาน 
เป็นต้น เพือ่ให้มองเห็นสสีนัของกลบีดอกไม้ใบไม้ชนดิต่าง ๆ ทีน่�ำมาผสมรวมกนั ถงึแม่ว่าจะมสีสีนัทีไ่ม่สวยเท่า 
บุหงาสด เพราะดอกไม้ใบไม้ต้องผ่านการท�ำแห้ง แต่อายุการใช้งานสามารถเก็บไว้ใช้ได้นานกว่าบุหงาสด  
อกีทัง้เมือ่กลิน่หอมของบุหงาจางลงยังน�ำมาอบร�ำ่เพิม่ความหอมได้อกีหลายคร้ัง (Boonyasai, 1995) 
	 ยังมีการท�ำบุหงาอีกลักษณะหนึ่ง ที่เกิดจากการหมักหัวเชื้อบุหงาจากดอกไม้สดหอม หมักกับเกลือ 
น�้ำตาลทรายแดง บรั่นดี ในภาชนะทึบแสงประมาณ 8 สัปดาห์ จนได้หัวเชื้อเพื่อน�ำมาผสมกับดอกไม้แห้ง  
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ผงไม้หอม เช่น ผงอบเชย ผงกานพลู ผงไม้จันทน์ พิมเสน และน�้ำมันหอม ได้บุหงาที่เรียกว่า “บุหงาหมัก”  
มีลักษณะเป็นบุหงาแห้งแต่มีความชื้น กลิ่นหอมมากกว่าบุหงาแห้ง แต่สีสันไม่ค่อยสวยงาม ดังน้ันจึงนิยมใส ่
ในภาชนะบรรจตุกแต่งท่ีไม่น�ำเสนอสสีนัของบหุงาหมัก (Klinchampa, 2002)

	 ภูมิปัญญาในการท�ำบุหงาร�ำไป
	 ภูมิปัญญาของการท�ำบุหงาร�ำไปนั้น สามารถแบ่งกระบวนการท�ำหลักเป็น 3 ขั้นตอนใหญ่ ประกอบ
ด้วยการเลือกวัตถุดิบหลักที่เป็นโครงสร้างเพื่อกระจายกลิ่นหอม การปรุงกลิ่นหอม และการท�ำภาชนะบรรจุ
บหุงาร�ำไปให้เกิดความสวยงามมเีอกลกัษณ์ มรีายละเอยีดดังนี้
	 1.		การเลือกวัตถุดิบหลักในการท�ำบุหงาร�ำไป
	 ด้วยประเทศไทยเป็นประเทศที่มีความหลากหลายทางทรัพยากรชีวภาพ ความอุดมสมบูรณ์ของ 
พรรณไม้หอม และวัตถุดิบต่าง ๆ ในการท�ำเคร่ืองหอม เกิดเป็นภูมิปัญญาอันชาญฉลาดของคนไทยที่น�ำ 
ดอกไม้ที่หาได้ง่ายปลูกตามริมรั้วบ้าน เช่น ดอกมะลิ ดอกกุหลาบมอญ พุทธชาด จ�ำปา หรือดอกไม้ใบไม้ท่ีม ี
กล่ินหอมชนดิอืน่ ๆ มาปลดิขัว้ ตดัแบ่ง ปรุงผสมรวมกนั เป็นบหุงาสด ด้วยเสน่ห์ของสสีนัดอกไม้ใบไม้สดนัน้ 
จะสวย สดใส และมกีลิน่หอมอ่อน ๆ ของกลบีดอกไม้ และใบไม้หอมทีร่วมกนั ส่วนดอกกระดังงานัน้ ภมูปัิญญา 
ของคนไทย มีเทคนิคการกระตุ้นให้ดอกกระดังงาส่งกลิ่นหอมแรงขึ้น โดยเริ่มจากการเลือกเก็บดอกกระดังงา 
ที่แก่จัด ดอกสีเหลือง และควรเก็บจากต้นในเวลาที่ดอกส่งกลิ่นหอมมากที่สุดคือ ช่วงเย็นไปจนถึงหัวค�่ำ  
เพื่อน�ำไปใช้งานในวันรุ ่งขึ้น เมื่อเก็บมาแล้วจะน�ำดอกมารวบกลีบและลนเปลวเทียนที่กระเปาะดอก 
จนกระเปาะมีลักษณะตายนึ่ง ความร้อนจะเป็นตัวกระตุ้นต่อมน�้ำมันที่มีอยู่ในดอกกระดังงาให้กลิ่นระเหย 
ออกมาได้ดมีากขึน้ จากน้ันปลดิกลบีโดยใช้มือบบีทีก่ระเปาะฐานรองดอกจนกว่ากลบีดอกจะหลดุออกมา (วธินีี้ 
ดอกกระดังงาจะให้กลิ่นหอมมากกว่าการปลิดดอกทีละกลีบ) จากนั้นจึงค่อยฉีกกลีบดอกทีละกลีบตามแนว
ยาวกลีบละ 2–3 เส้นก่อนการใช้งาน นอกจากดอกไม้หอมที่กล่าวมาในข้างต้นแล้ว คนไทยยังเลือกใช้ดอกไม้ 
ท่ีมีช่ือพ้องเสียงกับความเป็นมงคล เช่น ดอกรักหรือดอกบานไม่รู้โรยที่เปรียบเสมือนความรักที่ไม่รู้โรยรา  
ในการท�ำบหุงาร�ำไป (Phonimdaeng, 2014) 
	 บุหงาแห้ง เป็นอีกภูมิปัญญาหนึ่งในการท�ำบุหงาร�ำไป ด้วยสามารถเก็บไว้ใช้งานได้นานกว่าบุหงาสด  
ถึงแม้ว่าสีสันจะไม่สดใสสวยงามเท่าบุหงาสด เพราะต้องผ่านกระบวนการตากให้ดอกไม้แห้งก่อนน�ำมา 
ปรุงผสม เกิดจากภูมิปัญญาของคนไทยที่น�ำดอกไม้แต่ละชนิด ท�ำการแยกตากบริเวณชายแดด โดยปลิด 
กลีบวางใส่กระด้งหรือถาด ด้วยดอกไม้จะแห้งช้าหรือไวไม่เท่ากัน การใส่ดอกไม้ในถาดควรใส่กระจายบาง ๆ  
จะแห้งไวง่ายกว่าใส่ดอกไม้มาก ๆ และควรหมั่นกลับดอกไม้กลับไปมาเป็นระยะ ซึ่งดอกไม้หอมส่วนใหญ ่
เมื่อน�ำไปตากแห้งกลิ่นจะหายไป แต่ยังมีบางดอกที่ยังคงพอมีกลิ่นอยู่ คือ ดอกพิกุลและใบเตย ส่วนดอกจ�ำปี  
จ�ำปา จะไม่นิยมน�ำมาท�ำบุหงาแห้งเพราะสีของกลีบดอกเป็นสนี�ำ้ตาลเข้มเกือบด�ำไม่สวยงามไม่มกีลิน่หอม 
	 วัตถุดิบอีกชนิดหนึ่งที่ผู้เรียบเรียงได้รวบรวมข้อมูลบุหงาแห้งแบบด้ังเดิมคือ สมุนไพรเคร่ืองเทศที่ม ี
กลิ่นหอม ด้วยคนสมัยก่อนเลือกมาใช้ท�ำบุหงาร�ำไป นอกจากดอกไม้ใบไม้หอมแล้วยังมีสมุนไพรที่ลักษณะ 
มกีลิน่หอมเช่นกัน ดงัเช่นไม้จนัทน์หอมหรอืแก่นจันทน์เทศ จะต้ังชือ่เรียกของบหุงาร�ำไปตามชือ่สมนุไพรนัน้ ๆ 
เช่น บหุงาจันทน์ เป็นต้น
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	 2.		การปรุงกลิ่นของบุหงาร�ำไป
	 การสร้างกลิน่หอมให้กับบุหงาร�ำไปเพือ่น�ำไปใช้งานนัน้ ผูเ้รียบเรียงมแีนวคดิว่ากลิน่หอมจากบหุงาร�ำไป
เกิดจาก 2 หลักการคือ หลักการแรกจากความหอมของวัตถุดิบโครงสร้างหลักของบุหงาเอง ได้แก่ กลีบสด 
ของดอกไม้ใบไม้และสมนุไพรท่ีมกีลิน่หอมชนิดต่าง ๆ ตัวอย่างเช่นการท�ำบหุงาเตย เกดิจากการน�ำใบเตยหอม
มาปรงุกบั เครือ่งหอมอ่ืน ๆ อีกเลก็น้อย (Nawarat, 1964) ซึง่กลิน่หอมทีโ่ดดเด่นน�ำกลิน่อืน่ ๆ คอื ความหอม
สดชื่นของใบเตย เม่ือปรุงบุหงาเตยแล้วจึงน�ำหลักการทางศิลปะตามเชิงช่างประณีตศิลป์ในการสานตะกร้า 
จากใบเตยตกแต่งเพือ่ไปใช้งาน
	 ส่วนหลกัการทีส่อง เป็นการปรงุกลิน่จากเครือ่งหอมอืน่ ๆ ให้กลิน่ของบหุงามคีวามเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะ 
มีความหอมแบบไทย หรือมีรายละเอียดของกลิ่นที่แตกต่างไปในแต่ละต�ำรับ การปรุงกลิ่นในหลักการนี้บุหงา
จะมกีลิน่หอมทีชั่ดเจนมากยิง่ขึน้ เกดิจากการน�ำเคร่ืองหอมหลายชนดิมาปรุงผสมกนั เช่น การปรุงกลิน่บหุงา
ที่เป็นดอกไม้สดจะใช้น�้ำอบประพรมลงบนกลีบดอกไม้สดคลุกเคล้า ส่วนบุหงาดอกไม้แห้งจะฉีดพรมน�้ำปรุง 
ซึ่งเป็นน�้ำหอมกลิ่นไทยรูปแบบหนึ่ง ลงบนดอกไม้แห้งและอบร�่ำให้หอม การใช้น�้ำอบกับน�้ำปรุงจะไม่สลับ
หน้าท่ีใช้งานกัน ด้วยดอกไม้สดเมื่อฉีดน�้ำปรุงที่เป็นเอธิลแอลกอฮอล์จะท�ำให้กลีบดอกไม้สดเฉาไม่สวยงาม  
ส่วนถ้าท�ำบุหงาดอกไม้แห้งพรมด้วยน�้ำอบ บุหงาจะเกิดความช้ืนเก็บไว้จะมีเชื้อราเป็นอันตรายกับผู้ใช้งานได้ 
(Klinchampa, 2002) นอกจากน้ีการปรงุกลิน่บหุงาให้เกดิเอกลกัษณ์ของความเคร่ืองหอมไทย จะมีการอบร�ำ่
ด้วยเครือ่งร�ำ่ หรอืเทียนอบ เกิดกล่ินหอมท่ีผสมผสานกนัได้อย่างลงตัว
	 3.		การท�ำภาชนะบรรจุบุหงาร�ำไป
	 ในขั้นตอนการประดิษฐ์ภาชนะใส่บุหงาเพ่ือเป็นของช�ำร่วยแบบด้ังเดิมจะนิยมบรรจุบุหงาร�ำไปด้วย
วสัดมุลีกัษณะโปร่งหรอืมช่ีองเพือ่ให้กลิน่หอมจากบหุงาค่อย ๆ ระเหยออกมาจากการออกแบบของผูป้ระดษิฐ์  
จะเลือกวัสดุประดิษฐ์ภาชนะจากวัสดุธรรมชาติ เช่น ใบโพธิ์ลอกเยื่อเหลือแต่โครงสร้างใบ ตลับใบเตย  
ตลับใบลาน ตะกร้า หมวก พัดจากการจักสาน หรือวัสดุในการประดิษฐ์จากการสังเคราะห์ เช่น ถุงผ้าโปร่ง 
รบิบิน้ ลูกไม้ถกัรปูแบบต่าง ๆ ซ่ึง Boonyasai (1995) ได้แนะน�ำแนวทางการวางแผนการออกแบบประดษิฐ์
บหุงาเป็นของช�ำร่วย มรีายละเอียดดงัน้ี
	 1) 	วางแผนท�ำเพื่อไปใช้ในงานอะไร เช่น แจกในงานมงคลสมรส ขึ้นบ้านใหม่ ปีใหม่ ครบรอบวันเกิด  
วนัสงกรานต์ หรอืงานอ่ืน ๆ 
	 2) 	จดัหาวสัดทุ�ำเป็นต้นแบบให้เหมาะสมกบังานทีจ่ะใช้ 
	 3) 	ออกแบบรปูร่าง หรอืหาภาชนะบรรจุต้นแบบให้เหมาะสมกบังานทีใ่ช้
	 4) 	ขนาดของช�ำร่วยต้องไม่เลก็หรอืใหญ่จนเกนิไป
	 5) 	เตรยีมส่วนประกอบต่าง ๆ ตามท่ีวางแผนไว้ตามการค�ำนวณวสัดุต่าง ๆ ให้ประหยดั เหลอืเศษวสัดุ
ทิง้น้อยทีส่ดุ และส่งมอบงานได้ตรงตามเวลา
	 หลักการออกแบบของช�ำร่วยจากบุหงาร�ำไป นอกจากแนวทางการวางแผนการออกแบบประดิษฐ์
บุหงาร�ำไปเป็นของช�ำร่วยแล้วในการออกแบบผู้ประดิษฐ์ยังต้องน�ำทฤษฎีหลักองค์ประกอบในการออกแบบ  
มาประกอบการตดัสนิใจคอื จดุ เส้น รปูทรง ขนาด สดัส่วน ลกัษณะผวิ สสีนั ความกลมกลนื ความเป็นเอกภาพ 
เพือ่ให้ได้ภาชนะบรรจบุุหงาร�ำไปท่ีเหมาะสม
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	 เมื่อออกแบบต้นแบบเรียบร้อยสู่การประดิษฐ์ของช�ำร่วยจากบุหงาที่จะผลิตบุหงาในปริมาณมาก 
ให้พอดกีบัการใช้งาน จากนัน้น�ำภาชนะบรรจุบหุงาไปอบร�ำ่ด้วยเคร่ืองร�ำ่หรือเทยีนอบให้หอมทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ 
ความเป็นไทย และมคีวามสวยงามจากการออกแบบประดิษฐ์ภาชนะบรรจุไปใช้งาน

ภาพที่ 1 ภูมิปัญญากระบวนการท�ำบุหงาร�ำไป
ที่มา : Researchers (2024)

	 องค์ประกอบของกลิ่นหอมในบุหงาร�ำไป
	 ความหอมของบุหงาร�ำไปนั้น เป็นศาสตร์ที่เกิดจากภูมิปัญญาของบรรพบุรุษที่ได้ใช้การสังเกตและ
ทดลองจากจุดเล็ก ๆ ผลิตเป็นเครื่องหอมใช้งาน ซึ่งถ้าจะกล่าวในมุมมองวิทยาศาสตร์ แหล่งที่เป็นต้นก�ำเนิด
ของความหอมในการท�ำบุหงาร�ำไปนั้นสามารถแบ่งออกเป็น 2 แหล่งใหญ่คือ จากธรรมชาติเป็นความหอม 
ที่ได้มาจากส่วนต่าง ๆ ของพืชที่น�ำมาใช้ท�ำบุหงาร�ำไปอันได้แก่ ส่วนดอก เช่น ดอกมะลิ ดอกกุหลาบ  
หรอืดอกไม้หอมของไทยชนดิอืน่ ๆ ส่วนใบ เช่น ใบเตย ใบเนยีม ส่วนเนือ้ไม้ เช่น เนือ้ไม้จันทน์ ไม้จันทน์เทศ  
ไม้กฤษณา ส่วนเปลือกไม้ เช่น เปลือกชะลูด ส่วนผล เช่น ผิวมะกรูด และส่วนยางไม้ เช่น ก�ำยาน มดยอบ 
เป็นต้น
	 แหล่งที่มาของความหอมจากธรรมชาติ นอกจากพืชแล้วยังมีความหอมที่สรรหามาจากสัตว์ สารหอม 
ดงักล่าวในศาสตร์เครือ่งหอมไทยจดัเป็นสารตรึงกลิน่ (Fixative) ให้เคร่ืองหอมทีป่รุงน้ัน มกีลิน่ติดทนนาน ใน
การปรงุกล่ินบุหงาร�ำไปของไทยนัน้จะนิยมใช้ ชะมดเชด็ (Civet) ซึง่สามารถหาใช้ได้ภายในประเทศ ในการปรงุ
เครือ่งหอมมาเป็นเวลานานแล้ว
	 ส�ำหรับแหล่งที่มาแหล่งที่สองของกลิ่นหอมจากสารสังเคราะห์ (Synthetic) ได้จากที่มนุษย์ปรุงแต่ง 
ขึ้นมาจากสารเคมี และผสมผสานให้มีกลิ่นหอมคล้ายธรรมชาติ (Laorit, 2016) เช่น ดอกมะลิ ดอกกุหลาบ 
หรือดอกไม้หอมของไทยชนิดอ่ืน ๆ นอกจากนี้ยังสามารถปรุงแต่งสารเคมีให้เกิดสารหอมที่ไม่มีในธรรมชาต ิ
เช่น กลิน่ทะเล หรอืกลิน่โอโซน เป็นต้น
	

สด

วัตถุดิบ โครงสร้างหลัก 
ในการท�ำบุหงาร�ำไป

แห้ง

การปรุงกลิ่น
การออกแบบ
ภาชนะบรรจุ

บุหงาร�ำไป
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ภาพที่ 2 บุหงาสดที่บรรจุในกล่องชะลอมจากวัสดุธรรมชาติ
ที่มา : Researcher (2024)

ภาพที่ 3 บุหงาแห้งที่บรรจุในถุงผ้าโปร่งรูปแบบต่าง ๆ
ที่มา : Researcher (2024)

	 พลวตัการเปลีย่นแปลงของบหุงาร�ำไป
	 ยุคสมัยท่ีเปลี่ยนไปภูมิปัญญาในการท�ำบุหงารูปแบบเดิมถูกลดความนิยมลงไปตามกาลเวลา ทั้งนี้
ไม่ใช่เฉพาะบุหงาร�ำไปแบบดั้งเดิมท่ีได้รับผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงเพียงเท่านั้น ยังรวมไปถึง 
เครื่องหอมไทยชนิดอื่น ๆ ที่คนไทยใช้กันมานานแต่โบราณ จุดเปลี่ยนที่เห็นได้ชัดเจนจากการเปลี่ยนแปลง
ดังกล่าว Amatadech (2011) ได้ให้ข้อสังเกตว่าเกิดขึ้นในช่วงภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 (พ.ศ. 2488) 
วัฒนธรรมต่าง ๆ รวมถึงรูปแบบการใช้ชีวิตของคนไทยเปล่ียนแปลงมากจากเดิม ด้วยของนอกเร่ิมไหลบ่า
เข้ามาสู่สังคมไทยมากยิ่งข้ึน ผู้ท่ีใช้ของนอกถือได้ว่าเป็นเครื่องที่ใช้ส่อถึงความโก้หรู ดังน้ันท�ำให้รูปแบบ 
องค์ความรู้ของการท�ำบุหงาร�ำไปรูปแบบตะวันตก (Potpourri) หรือบางเอกสารเรียกว่า บุหงาเทศ  
ได้เข้ามามีอิทธิพลกับคนในสังคมไทย จนสามารถพบเห็นบุหงาร�ำไปแบบตะวันตกได้มากในปัจจุบัน 
	 การท�ำบุหงาตะวันตกมีรายละเอียดที่แตกต่างกับบุหงาแบบดั้งเดิมคือ การเลือกชนิดของวัตถุดิบ 
กลิ่นหอมที่ใช้ปรุงบุหงา และกรรมวิธีการท�ำล้วนมีความเปลี่ยนไป ด้วยไม่ได้เน้นเพียงดอกไม้ ใบไม้หอม  
ใช้ท�ำแบบเดิม มีการน�ำวัตถุดิบจากธรรมชาติต่าง ๆ เช่น ลูกสนแห้ง ใบเฟิร์น เปลือกจากผลไม้ตระกูลส้ม 
สมุนไพรจากต่างประเทศ มาอบแห้งด้วยเตาอบอุณหภูมิต�่ำเพ่ือให้วัตถุดิบแห้ง บางท่ียังมีการน�ำวัตถุดิบ     
มาฟอกขาวเพื่อให้สีของวัตถุดิบเดิมท่ีหม่นเป็นสีขาวนวล แล้วจึงน�ำมาย้อมสีต่าง ๆ ให้สวยงามและคงทน 
(Avas, 2004) ตัวอย่างดังกล่าวเห็นได้จากที่มูลนิธิโครงการหลวงน�ำพันธุ์ไม้ป่าบนพื้นท่ีสูงทางภาคเหนือ 
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ของไทยมาพัฒนาผ่านกระบวนการต่าง ๆ ในการท�ำแห้ง ได้แก่ ฟอก ย้อม ตาก อบแห้ง และอบกล่ินหอม 
ผลิตเป็นบุหงาร�ำไปจ�ำหน่าย ส่งเสริมให้เกษตรกรปลูกต้นไม้ในพื้นที่ท�ำกินของตนเอง สร้างรายได้ และสร้าง
ป่าไม้เพิ่มขึ้นอีกทางหนึ่ง น�ำมาจ�ำหน่ายภายใต้ตราสินค้า “บุหงาโครงการหลวง” (Rattanaporn, 2021)
	 นอกจากนี้ ยังมีการศึกษาวิจัยและพัฒนาให้บุหงาร�ำไปมีคุณสมบัติที่ดีขึ้นดังเช่น Bunsong (2005)  
ได้ศึกษาการพัฒนาสารตรึงกลิ่นบุหงาร�ำไปและดอกไม้แห้งโดยใช้ฟิล์มแป้งจากธรรมชาติ ร่วมกับน�้ำมัน 
หอมระเหยจากพืชหอมของไทย เพื่อเป็นการเพิ่มประสิทธิภาพในการปล่อยกลิ่นหอมของบุหงาแห้ง  
ได้ยาวนานขึ้น รวมท้ัง Yordon et al. (2021) ได้ศึกษาวิจัยคุณสมบัติของหินเพอร์ไลต์มาเป็นโครงสร้าง 
ในการปล่อยกลิ่นหอมเช่นเดียวกับบุหงาร�ำไป ด้วยจุดเด่นของหินเพอร์ไลต์ที่มีสีขาว นํ้าหนักเบา สามารถ
ยึดเกาะกลิ่นได้ดี จากลักษณะรูพรุนของหินจึงดูดซึมนํ้ามันหอมเก็บไว้ได้ในปริมาณมาก และค่อยปล่อย 
กลิ่นหอมได้นาน รวมถึงได้ศึกษาพัฒนารูปแบบของที่ระลึกลักษณะมีกลิ่นหอมท่ีมีความสามารถในการปล่อย
กลิน่หอมได้ยาวนานขึน้ จากการเปลีย่นแปลงของบหุงาร�ำไปในหลากหลายมติิท�ำให้บหุงาร�ำไปมกีารพฒันาขึน้ 
เพือ่ให้ผูบ้รโิภคเลอืกเทคโนโลยีต่าง ๆ น�ำมาใช้ประโยชน์

ภาพที่ 4 บุหงาแบบตะวันตก สินค้าจากมูลนิธิโครงการหลวง
ที่มา : Researchers (2024)

 

ภาพที่ 5 ผลิตภัณฑ์ของที่ระลึกจากหินเพอร์ไลต์จากการตกแต่งกลิ่น
ที่มา : Researchers (2024)
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สรุปผล 
	 ภมูปัิญญาในการท�ำบหุงาร�ำไปเป็นเครือ่งหอมทีไ่ด้รับความนยิมมาอย่างยาวนาน องค์ความรู้ในการท�ำ 
ถอืว่าเป็นศาสตร์และศลิป์ท่ีผสมผสานกันด้วยศาสตร์คอื ความรู้เกีย่วกบัวตัถดิุบ กระบวนการผลติ และเทคนคิ
ต่าง ๆ ที่ใช้ในการท�ำบุหงา ส่วนศิลป์คือความงามของกลิ่นหอมที่เกิดจากกลิ่นหอมที่มีความเป็นเอกลักษณ ์ 
และการออกแบบภาชนะบรรจุให้สวยงาม การท�ำบุหงาร�ำไปแบบดั้งเดิมจะเลือกใช้ดอกไม้ ใบไม้ และ
สมุนไพรไทยที่มีกลิ่นหอมในกระบวนการท�ำ  จึงเป็นสิ่งที่ส่งเสริมการใช้ทรัพยากรชีวภาพที่มีอยู่ในประเทศ 
ให้เกิดประโยชน์ รวมไปถึงการใช้งานบุหงาร�ำไปแบบดั้งเดิมมีส่วนช่วยในการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญา 
ท้องถิ่นของไทย อย่างไรก็ตามการท�ำเครื่องหอมของไทยในปัจจุบันก�ำลังเผชิญกับการเปลี่ยนแปลงมากมาย 
การเปลีย่นแปลงทีส่�ำคญัประการหนึง่คอื การเปลีย่นแปลงทางวฒันธรรมของคนไทยทีม่กีารน�ำเอาองค์ความรู้
ต่าง ๆ มาปรบัปรงุ ตัง้แต่วตัถดุบิในขัน้ตอนการผลติ เช่น วตัถดิุบทีเ่ป็นโครงสร้างในการเกาะกลิน่และกระจาย
กล่ินหอมจากดอกไม้ ใบไม้ หรือสมุนไพรหอมที่หาได้ในบ้านเรา เปลี่ยนเป็นการหาพืชพันธุ์ไม้อื่น ๆ เช่น  
ลูกไม้ที่มีอยู่ในป่าหรือดอกไม้หอมจากต่างประเทศ เช่น ดอกลาเวนเดอร์ ใบโรสแมรี่ที่ต้องสั่งน�ำเข้ามา 
จากต่างประเทศ ให้เกิดความแปลกใหม่กับบุหงาร�ำไปแบบด้ังเดิมทีเ่คยใช้กนัมาอย่างยาวนาน 
	 นอกจากนี้ การเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีการผลิตที่ทันสมัยช่วยให้การผลิตได้รวดเร็วและง่ายขึ้น  
รวมถึงการเปล่ียนแปลงท่ีส�ำคัญที่สุดคือ รสนิยมผู้บริโภค ด้วยโลกในยุคปัจจุบันมีทางเลือกในการตัดสินใจ 
เลือกใช้เครื่องหอมต่าง ๆ มากมาย ส่งผลให้ความต้องการบุหงาร�ำไปแบบด้ังเดิมที่เกิดจากภูมิปัญญาของ 
คนไทยลดความนิยมลงมากกว่าบุหงาร�ำไปแบบตะวันตกที่พบเห็นกันในปัจจุบัน การเปลี่ยนแปลงส่งผล 
ให้ภูมิปัญญาการท�ำบุหงาร�ำไปแบบดั้งเดิมจากภูมิปัญญาของคนไทยมีแนวโน้มที่จะสูญหายไป เพื่อเป็นการ
อนุรักษ์ภูมิปัญญาการท�ำบุหงาร�ำไปแบบด้ังเดิมไว้ จึงควรส่งเสริมความรู้ความเข้าใจสู่การพัฒนาบุหงาใน
ด้านต่าง ๆ ให้ตรงกับความต้องการของผู้บริโภคในปัจจุบัน เพื่อปรับทัศนคติของผู้ใช้งานที่มองว่าบุหงาแบบ 
ดั้งเดิมเป็นสิ่งท่ีไม่ล้าหลัง เช่น การเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับภูมิปัญญาการท�ำเครื่องหอม การวิจัยและพัฒนา
ผลิตภัณฑ์เครื่องหอมให้มีความร่วมสมัยและตรงกับความต้องการของผู้บริโภคในปัจจุบัน รวมทั้งควรส่งเสริม
ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับภูมิปัญญาการท�ำบุหงาร�ำไปแก่ประชาชนทั่วไป เพื่อให้ตระหนักถึงความส�ำคัญ
ของภูมิปัญญาท้องถิ่น สนับสนุนการวิจัยและพัฒนาผลิตภัณฑ์บุหงาร�ำไปให้มีความทันสมัยและตรงกับความ
ต้องการของผู้บริโภคในปัจจุบัน เช่น พัฒนากลิ่นหอมที่แปลกใหม่ แต่ยังคงมีเอกลักษณ์ของความเป็นไทย  
หรือพัฒนาบรรจุภัณฑ์ให้มีรูปลักษณ์เหมาะสมกับสมัยนิยม หรือพัฒนากระบวนการผลิตที่มีประสิทธิภาพ 
เข้ากับการแข่งทางตลาดในปัจจุบัน ส่งเสริมให้มีการจัดแสดงและจ�ำหน่ายบุหงาร�ำไปแบบดั้งเดิมตามสถานที ่
ต่าง ๆ เช่น พิพิธภัณฑ์ แหล่งท่องเที่ยว ร้านค้าทางวัฒนธรรม เพื่อให้ผู้บริโภคสามารถเข้าถึงบุหงาร�ำไป 
แบบดัง้เดมิได้ง่าย เป็นการสบืทอดภมูปัิญญาของบรรพบรุุษให้เกดิความยัง่ยนื
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